
Minutes 0 to 6
deputy sheriff- sheriff’s assistant 
hit-and-run accident - наезд 
wide awake - not sleeping 
Intersection with fate- meeting with fate 
compelled to tell- forced to tell 
Public records- documents 
seared in my memory- burnt in my memory 
rooted in tragedy- came from tragedy 
eventually - in the end 
issuing the invitation- giving the invitation 
run the household - control the house.


Minutes 6 to 12. Audiobook. 
Loan officer - специалист по кредитам 
haunted Miles for two years ( haunt- преследовать) 
humidity - влажность 
He felt the humidity rising keep rein- управлять 
Keeping rein on the locals who flouted the law flout the law - break the law eviction notices- уведомление о выселении
burn a pack during the day- выкурить пачку в день 
sluggish - slow. 
undue lethargy without reason or cause. 
undue- excessive.

Audiobook min12-17 Plz, try to hear those lines. Audiobook . 
swaying hammock – (მოქანავე гамак ..
a decision more major .. (major- important) ..
that had no bearings (ტარება) on the real world... - has nothing to do with the real world. 
he had weathered shock (გადატანა, выветрившийся) - he had managed shock. ..
eventually did the numbness.. ( to be numb- not to be able to speak დამუნჯება). ..
he’d held on to the ache - ( ache – pain он держался до боли ტკივილამდე). ..
it’s cozy embrace- уютные об’ятия. ..
those feelings still lingering on the paneled walls..- ( linger- stay задерживаться ). ...
Lysol, the best all- purpose cleaner.. ... 
over a leisurely dinner ( leisurely- relaxed неторопливый). 
.. image immediately conjured (showed up колдовал (კონჯურდ) ..
to banish the young couple ( banish- send them away отгонять).


Audiobook. Min 17- 20 
coming to terms with his loss- deal with it; 
widower - вдовец; 
set him up - познакомить; 
dates- women; 
Spouse - супруг, супруга; 
pattern- scheme, схема; 
revert- return; 
bulging- very thick; 
stub out a cigarette- put out; 
railing - перила; 
peak in - look inside; 
faucet - tap, кран; 
holster- belt with a pistol.

20-25
grab - pick up, take; 
join the club- same with me, I agree; 
made it to the kitchen- got to the kitchen; 
coherent - speak logically ; 
companionable- friendly; 
parent- teacher conference - meeting up with a teacher; 
act up - behave badly; 
squirm - turn side to side.


25-30
steady pace - even speed; неторопливая походка;
avid - passionate; заядлый – страстный, მგზნებარე - ვნებიანი
breathtaking - stunning; [ˈbreTHˌtākiNG], თვალწარმტაცი
stunning (განსაცვიფრებელი, оглушающий [ˈstəniNG]
exquisite - elegant; დახვეწილი [ekˈskwizit,ˈekskwizit]

quaint apt - pleasantly old- fashioned; причудливый - приятно старомодный [quint apt]

chrysanthemums- хризантемы; [kriˈsanTHəməm; kriˈsanTəməm]
pharmacy - аптека;

stately - impressive; [ˈstātlē] შთამბეჭდავი
mansion- house; особняк, manSHən
painstakingly - with difficulties; pānzˌtākiNG
appeal- address sb; обращаться; [əˈpiēl’
isolated- удаленный;
peppered with- сдобренный чём-то გაწითლებული
drove her batty- сводило ее с ума; 
prod her- «доставать»; (тычок)
draining- very tiring. (დაშრობა) очень утомительно [drān]


founded in 1710 - основан в 1710 году; 
situated - расположен; 
In eastern North Carolina; 
it had once served as the capital- когда-то был столицей; 
destroyed by fire - сгорел ; 
restored- восстановлен; 
throughout - на протяжении, მთელი, განმავლობაში
throughout its grounds- на территории дворца; 
bloomed - цвели; 
blossomed in the fall- цвели осенью; 
to live within walking distance - жить недалеко ( от дворца); 

moved to a quaint apartment - переехала в квартиру в старинном доме; 

marketed brand’s drink - выпустил на рынок фирменный напиток; 
a stately brick structure- величественная кирпичная постройка; 
many old mansions stood gracefully- старые особняки элегантно стояли; 
painstakingly restored over the years- восстановлены с большим трудом; 
unlike Williamsburg, Virginia- совсем не как Вильямсбург; 
New Bern appealed to its citizens - обратился к гражданам; 
sense of community- ощущение большой семьи; 
she reflected- she thought; 
born and raised - родилась и выросла; 
relatively isolated- относительно изолированный; 
she passed them on the street- проходила мимо них ; 
other times it drove her batty- а иногда это ее с ума сводило.
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